
ΓΕΝΙΚΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 6ης Σεπτεμβρίου 
2013 — Bank Melli Iran κατά Συμβουλίου 

(Υποθέσεις T-35/10 και T-7/11) ( 1 ) 

(Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας — 
Περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν για να εμποδιστεί η 
διάδοση των πυρηνικών όπλων — Δέσμευση κεφαλαίων 
— Υποχρέωση αιτιολογήσεως — Δικαιώματα άμυνας — 
Δικαίωμα αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας — 
Δικαιολογημένη εμπιστοσύνη — Επανεξέταση των ληφθέ­ 
ντων περιοριστικών μέτρων — Πλάνη περί την εκτίμηση — 
Ίση μεταχείριση — Νομική βάση — Ουσιώδεις τύποι — 

Αναλογικότητα) 

(2013/C 304/17) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Bank Melli Iran (Τεχεράνη, Ιράν) (εκπρόσωποι: 
στην υπόθεση T-35/10, L. Defalque και, στην υπόθεση T-7/11, 
αρχικώς L. Defalque και S. Woog και στη συνέχεια L. Defalque και 
C. Malherbe, δικηγόροι) 

Καθού: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εκπρόσωποι: στην υπό­ 
θεση T-35/10, M. Bishop και R. Szostak και, στην υπόθεση 
T-7/11, αρχικώς M. Bishop και G. Marhic και στη συνέχεια M. 
Bishop και B. Driessen) 

Παρεμβαίνοντες υπέρ του καθού: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσω­ 
ποι: G. de Bergues και É. Ranaivoson)· Ηνωμένο Βασίλειο της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας (εκπρόσωποι: αρχι­ 
κώς S. Behzadi-Spencer, στη συνέχεια A. Robinson, και τέλος A. 
Robinson και H. Walker, επικουρούμενοι από την S. Lee, barri­
ster)· Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: στην υπόθεση T-35/10, S. 
Boelaert και Μ. Κωνσταντινίδης και, στην υπόθεση T-7/11, S. 
Boelaert, Μ. Κωνσταντινίδης και F. Erlbacher) 

Αντικείμενο 

Αφενός, αίτημα μερικής ακυρώσεως του κανονισμού (ΕΚ) 
1100/2009 του Συμβουλίου, της 17ης Νοεμβρίου 2009, για 
την εφαρμογή του άρθρου 7, παράγραφος 2, του κανονισμού 
(ΕΚ) 423/2007 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και 
την κατάργηση της αποφάσεως 2008/475/ΕΚ (ΕΕ L 303, σ. 31), 
της αποφάσεως 2010/644/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 25ης 
Οκτωβρίου 2010, για την τροποποίηση της αποφάσεως 
2010/413/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου για περιοριστικά μέτρα κατά 
του Ιράν και για την κατάργηση της κοινής θέσεως 
2007/140/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 281, σ. 81), του κανονισμού (ΕΕ) 
961/2010 του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2010, σχετικά 
με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και την κατάργηση του κανο­ 
νισμού 423/2007 (ΕΕ L 281, σ. 1), της αποφάσεως 
2011/783/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2011, 
για την τροποποίηση της αποφάσεως 2010/413 (ΕΕ L 319, σ. 

71), του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 1245/2011 του Συμβου­ 
λίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού 
961/2010 (ΕΕ L 319, σ. 11), και του κανονισμού (ΕΕ) 267/2012 
του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 2012, σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα κατά του Ιράν και την κατάργηση του κανονισμού 961/2010 
(ΕΕ L 88, σ. 1), και, αφετέρου, αίτημα ακυρώσεως όποιου μελλο­ 
ντικού κανονισμού ή όποιας μελλοντικής αποφάσεως συμπληρώσει 
ή τροποποιήσει μια από τις προσβαλλόμενες πράξεις που θα είναι 
σε ισχύ κατά την ημερομηνία περατώσεως της προφορικής διαδικα­ 
σίας. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Ενώνει τις υποθέσεις T-35/10 και T-7/11 προς έκδοση κοινής 
αποφάσεως. 

2) Απορρίπτει τις προσφυγές. 

3) Η Bank Melli Iran φέρει, πέραν των δικαστικών της εξόδων, 
τα δικαστικά έξοδα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

4) Η Γαλλική Δημοκρατία, το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας και η Ευρωπαϊκή Επι­ 
τροπή φέρουν τα δικαστικά έξοδά τους. 

( 1 ) ΕΕ C 100 της 17.4.2010. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 11ης Σεπτεμβρίου 
2013 — L κατά Κοινοβουλίου 

(Υπόθεση T-317/10 P) ( 1 ) 

(Αναίρεση — Υπαλληλική υπόθεση — Έκτακτοι υπάλληλοι 
— Σύμβαση αορίστου χρόνου — Απόφαση περί απολύσεως 

— Υποχρέωση αιτιολογήσεως — Απώλεια εμπιστοσύνης) 

(2013/C 304/18) 

Γλώσσα διαδικασίας: η λιθουανική 

Διάδικοι 

Αναιρεσείων: L (Λουξεμβούργο, Λουξεμβούργο) (εκπρόσωποι: αρχι­ 
κώς A. Sèbe και V. Sviderskis, στη συνέχεια A. Sèbe, δικηγόροι) 

Αντίδικος κατ’ αναίρεση: Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (εκπρόσωποι: 
αρχικώς S. Seyr, K. Zejdová και L. Mašalaitė-Chouteau, στη συνέ­ 
χεια S. Seyr, K. Zejdová και S. Milius, και τέλος S. Seyr και S. 
Alves) 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως του Δικαστηρίου Δημόσιας 
Διοίκησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης [εμπιστευτική] ( 2 ) με αίτημα την 
αναίρεση της αποφάσεως αυτής
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Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Αναιρεί την απόφαση του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης [εμπιστευτική], στο μέτρο που παρέ­ 
λειψε να αποφανθεί επί του λόγου ο οποίος αντλείται από 
παραβίαση της αρχής της αμεροληψίας, απέρριψε τον λόγο 
που αντλείται από ουσιαστική ανακρίβεια και πρόδηλη 
πλάνη εκτιμήσεως και έκρινε ότι ο προσφεύγων δεν είχε ζητή­ 
σει να καταδικαστεί το Κοινοβούλιο στα δικαστικά έξοδα. 

2) Απορρίπτει κατά τα λοιπά την αίτηση αναιρέσεως. 

3) Απορρίπτει κατά τα λοιπά την προσφυγή του L ενώπιον του 
Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης [εμ­ 
πιστευτική]. 

4) Κάθε διάδικος θα φέρει τα δικαστικά έξοδα στα οποία υπο­ 
βλήθηκε τόσο πρωτοδίκως όσο και κατ’ αναίρεση. 

( 1 ) EE C 340 της 19.11.2011. 
( 2 ) Απαλειφθέντα εμπιστευτικά στοιχεία. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 6ης Σεπτεμβρίου 
2013 — Persia International Bank κατά Συμβουλίου 

(Υπόθεση T-493/10) ( 1 ) 

(Κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας — 
Περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν με σκοπό να εμποδιστεί 
η διάδοση των πυρηνικών όπλων — Δέσμευση κεφαλαίων 
— Υποχρέωση αιτιολογήσεως — Δικαιώματα άμυνας — 
Δικαίωμα αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας — 

Πλάνη εκτιμήσεως) 

(2013/C 304/19) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Persia International Bank plc (Λονδίνο, Ηνωμένο 
Βασίλειο) (εκπρόσωποι: αρχικώς S. Gadhia, S. Ashley, solicitors, D. 
Anderson, QC, και R. Blakeley, barrister, στη συνέχεια S. Ashley, 
S. Jeffrey, A. Irvine, solicitors, D. Wyatt, QC, και R. Blakeley) 

Καθού: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εκπρόσωποι: M. 
Bishop και A. Vitro) 

Παρεμβαίνουσα υπέρ του καθού: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσω­ 
ποι: S. Boelaert και Μ. Κωνσταντινίδης) 

Αντικείμενο 

Αφενός, αίτημα ακυρώσεως της αποφάσεως 2010/413/ΚΕΠΠΑ του 
Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά 
του Ιράν και για την κατάργηση της κοινής θέσης 
2007/140/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 195, σ. 39), του εκτελεστικού κανονι­ 
σμού (ΕΕ) 668/2010 του Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 2010, 
για την εφαρμογή του άρθρου 7, παράγραφος 2, του κανονισμού 
(ΕΚ) 423/2007 σχετικά με ορισμένα περιοριστικά μέτρα κατά του 

Ιράν (EE L 195, σ. 25), της αποφάσεως 2010/644/ΚΕΠΠΑ του 
Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2010, για την τροποποίηση της 
αποφάσεως 2010/413 (ΕΕ L 281, σ. 81), του κανονισμού (ΕΕ) 
961/2010 του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2010, σχετικά 
με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και την κατάργηση του κανο­ 
νισμού (ΕΚ) 423/2007 (ΕΕ L 281, σ. 1), της αποφάσεως 
2011/783/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2011, 
για την τροποποίηση της αποφάσεως 2010/413/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 
319, σ. 71), του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 1245/2011 του 
Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2011, για την εφαρμογή του 
κανονισμού 961/2010 (ΕΕ L 319, σ. 11), και του κανονισμού 
(ΕΕ) 267/2012 του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 2012, σχετικά 
με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και την κατάργηση του κανο­ 
νισμού (ΕΕ) 961/2010 (ΕΕ L 88, σ. 1), στο μέτρο που οι πράξεις 
αυτές αφορούν την προσφεύγουσα, και, αφετέρου, αίτημα να 
κηρυχθούν ανεφάρμοστα έναντι της προσφεύγουσας το άρθρο 7, 
παράγραφος 2, στοιχείο δ', του κανονισμού (ΕΚ) 423/2007 του 
Συμβουλίου, της 19ης Απριλίου 2007, σχετικά με ορισμένα περιο­ 
ριστικά μέτρα κατά του Ιράν (ΕΕ L 103, σ. 1), το άρθρο 16, 
παράγραφος 2, στοιχείο α', του κανονισμού 961/2010 και το 
άρθρο 23, παράγραφος 2, του κανονισμού 267/2012. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Ακυρώνει, καθόσον αφορούν την Persia International Bank plc: 

— το σημείο 4 του καταλόγου B του παραρτήματος II της 
αποφάσεως 2010/413/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης 
Ιουλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν και 
για την κατάργηση της κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ· 

— το σημείο 2 του καταλόγου B του παραρτήματος του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 668/2010 του Συμβουλίου, 
της 26ης Ιουλίου 2010, για την εφαρμογή του άρθρου 7, 
παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 423/2007 σχετικά 
με ορισμένα περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν· 

— το σημείο 4 του καταλόγου Β του τίτλου Ι του παραρτή­ 
ματος της αποφάσεως 2010/644/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλί­ 
ου, της 25ης Οκτωβρίου 2010, για την τροποποίηση της 
αποφάσεως 2010/413· 

— το σημείο 4 του καταλόγου Β του παραρτήματος VIII του 
κανονισμού (ΕΕ) 961/2010 του Συμβουλίου, της 25ης 
Οκτωβρίου 2010, σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά 
του Ιράν και την κατάργηση του κανονισμού 423/2007· 

— την απόφαση 2011/783/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 
1ης Δεκεμβρίου 2011, για την τροποποίηση της αποφά­ 
σεως 2010/413· 

— τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 1245/2011 του Συμβου­ 
λίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2011, για την εφαρμογή του 
κανονισμού 961/2010· 

— το σημείο 4 του καταλόγου Β του τίτλου I του παραρτή­ 
ματος IX του κανονισμού (ΕΕ) 267/2012 του Συμβουλίου, 
της 23ης Μαρτίου 2012, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
κατά του Ιράν και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) 
961/2010.
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